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с. Нідгородне Т е р н о п іл ь сь к о го  р-иу «09» л ис топа д а  2022 року

Т О В А Р И С Т В О  і  О Ь М  Е Ж Е П О І О  В І Д П О В І Д А Л Ь Н І С Т Ю  « М К  ГІГ-ТОН», лап
«Постачальник». в особі директора коруна Володимира Вікторовича, який діє па підставі Статуту.
3 однієї сторони, та ДЕРЖАВНІ«: .  І І ІДНР1К М( ГВО « Ч О Р Т К І В С Ь К Е  Д Е Р Ж А В Н Е  
ПІДПРИЄМ СТВО», далі «Замовник/Покч пень», в особі директора Данилович Олеї а 
Васильовича., яким діє па підставі Статуту, з л р м о ї  сторони, падалі разом поімсповапі як
«Сторони». а кожна окремо .. «Сторона», керуючись положеннями чинного законодавства
'України, прийшли до взаємної згоди і уклали цей Додаток про наступне:

1. Відповідно до умов Договору Постачальник приймає на ссбс зобов’язання передати 
(продані, надати), а Замовник зобов'язується прийняти у свою власність та оплатити 
(придоати) продукцію/послугу наступного асортимепту/виду. в наступних кількостях та за

...... нас гупни ми ціп ам и (н ада:іі_- II роду кнія. 1 Іослч г а ):
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н роду кц  і »’/послу ги +/- 5 %

і....... !• |>с10и мзип _______ 2ч м; . 2 450.00 ТГозіГоо •
2. Доставка бетон> 3 пос.і. В 000 . 00  24 ООбГоб"...

І.................................. ........... .............................  В< І.ОІ О І рн. 95 057)71)0
і..................................................................... ...............  В т .ч . ГІДВ 15 841,67

Заіальна варі іс іь  придбаної продукції іа доставки зі ідно цього Дод а ік \  до Договор\'  становить 
9> 050 (Дев'яносто п 'ять тисяч п'ятдесят ) гривень.

.Адреса досіавки продукції : 48712 вул.С калецька. 36 . с .Цпіани .Чортківський р-н. 
Тернопільська обл.

4 ( трок поставки продукції і Іостачальпнком протягом 10-ти (десяти) календарних днів від дати 
одержання Постачальником письмової  або усної (в телефонному режимі) заявки Замовника про 
необхідність отримання партії  проду кції згідно з додатками .

.V Всі інші умови залишаються незмінними і від 11 о в і да і от ь До го во р у поставки, укладеного між 
1 ОВ «МК Ы . і ОІ і» га ДГІ «Чортківський Лісгосп».

6. Цей Додаток до Договору паоуває чинності з момсиі \  його підписання уповноваженими 
представниками Сторін та сіановнть невід'ї 'мну часі и н у  Договорч.

Текст ньосо Д одат ку складено українською  мовою  у  двох (дійсних примірниках, що мають  
однакову юридичну с т у .  -  по одному примірнику д ія  кожна) Сторони
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ДОГ ОВІР ПОСТАВКИ „N»0911/01

с. Підгородне «09» л и ст о п а д а  2022 року

ТОВАРИСТВО З О БМ ЕЖ ЕН О Ю  ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ  «МК КЕТОН ». далі 
«Постачальник», в особі директора Коруна Володимира Вікторовича, який діє на підставі 
Статуту, з однієї сторони, та ДЕРЖ АВНЕ ПІДПРИЄМ СТВО «ЧО РТКІВС ЬК Е ДЕРЖАВНЕ 
ПІДПРИЄМСТВО» далі «Замовник/Покупець», в особі директора Данилевич Олега 
Васильовича, який діє на підставі Статуту, з другої сторони, надалі разом поіменовані як 
«Сторони», а кожна окремо -  «Сторона», керуючись положеннями чинного законодавства 
України, прийшли до взаємної згоди і уклали цей Договір (надалі - Договір) про таке:

1. Предмет договору
1.1. Постачальник зобов’язується виготовити, поставити та передати у власність Замовника бетон 
M3Ü0 (далі «Продукція»), відповідно до замовлення затвердженого Замовником. Замовник 
зобов'язується прийняти продукцію та оплатити його на умовах, визначених цим Договором.
1.2. Ціна, кількість, асортимент. терміни виготовлення і поставки продукції обумовлюються в 
Додатках (Специфікаціях) до цього Договору, які погоджуються сторонами попередньо, 
додаються до цього Договору та є йог о невід’ємною частиною.
1.3. Поставка продукції здійснюється Постачальником на підставі Замовлення. Замовлення 
складається Замовником у письмовій формі і надсилається Постачальнику в один з таких 
способів: поштою, факсом, електронною поштою. Замовлення може також здійснюватися
Замовником усно.

2. Кількість і якість продукції
2.1. У Замовленні вказується: дата та час поставки, асортимент, кількість, якість, умови поставки, 
місце поставки (передачі), а також ціни на продукцію, яка повинна бути поставлена 
Постачальником.
2.2. Замовлення узгоджуються з Постачальником не пізніше 12 годин попередньої доби 
виконання поставки. Замовлення повинно бути підписане уповноваженою особою Замовника та
засвідчене печаткою Замовника.
2.3. Асортимент, кількість та ціна продукції, що поставляється Постачальником вказуються у 
товарних накладних на продукцію (далі «Накладні») Підпис уповноважених осіб Сторін на 
Накладних є підтвердженням того, що Сторони дійшли згоди щодо асортименту, кількості та 
ціни продукції.
2.4. Якість продукції, що поставляються за цим Договором, має відповідати державним 
стандартам та технічним умовам, що діють на території України для даного виду продукції та 
підтверджуватись відповідними документами, передбаченими діючими нормативними актами 
та технічними умовами для відповідного виду продукції.
2.5. Постачальник надає відповідні документи, які посвідчують якість продукції.

3. Умови та строки поставки продукції

3.1. Поставка продукції здійснюється транспортом Постачальника за адресою . обумовленою у 
Додатках до цього Договору на умовах DDP згідно з Офіційними правилами тлумачення 
торговельних термінів Міжнародної торгової палати "Інкотермс" в редакції 2010 року відповідно 
до н и жченаведе н ого:
3.1.1. Уповноважений представник Замовника одразу після прибуття автотранспорту 
Постачальника на Об'єкт повинен у товарно-транспортній накладній на продукцію вказати час 
прибуття Продукції. Датою фактичного отримання продукції, вважається дата підписання 
уповноваженими представниками Постачальника та Замовника товарно-транспортної накладної 
та видаткової накладної на Продукцію.
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3.1.2. Датою поставки продукції вважається дата підписання Сторонами товарно-транспортних 
накладних та видаткових накладних на поставку продукції належної якості, які становлять 
невід'ємну частину цього Договору. Накладні підписані Замовником і відправлені 
Постачальнику факсимільним зв'язком мають силу оригіналу.
3.1.3. Уповноважений представник Замовника, одразу після розвантаження продукції на Об’єкті 
Замовника, повинен у товарно-транспортній накладній поставити час вибуття автотранспорт) 
Постачальника, розбірливо зазначити свою посаду та прізвище, підпис уповноваженого 
представника мас бути засвідчений штампом або печаткою.
3.1.4. Уповноважений представник Замовника після прибуття продукції на Об’єкт повинен 
переконатися у відповідності якості та кількості продукції супроводжувальним документам.
3.1.5. Право власності на продукцію, а з ним і ризик випадкового знищення або пошкодження 
продукції переходить від Постачальника до Замовника в момент фактичної передачі продукції, 
який визначається моментом підписання уповноваженим представником Замовника відповідної 
товарно-транспортної накладної та видаткової накладної в пункті доставки продукції.
3.1.6. Поставка продукції Постачальником здійснюється на Об'єкт Замовника, вказаний в 
замовленні, власним транспортом. Ціна за доставку та оренду Бетононасоса (у разі його 
використання) визначається сторонами в Додатках до даного Договору, які є невід'ємною 
частиною Договору. Пробіг автотранспорту Постачальника, зв'язаний з переадресацією 
Продукції на інший об'єкт (не вказаний в замовленні Замовника) сплачується Замовником 
додатко ви м и коштам и.
3.1.7. Розвантаження продукції, на Об'єкті Замовника повинно бути проведено не більше, ніж за 
і годину автобетонозмішувача об'ємом до 7 м3, і не більше, ніж за 2 години 
автобетонозмішувача об'ємом до 9 м3 від моменту прибуття автотранспорту Постачальника. У 
разі перевищення цих термінів.Замовник сплачує Постачальнику простій за ціною 700 гри за 1
годину.
3.1.8. У випадку знаходження автотранспорту Постачальника понад 2 годин з часу вказаного у 
товарно-транспортній накладній на Об'єкті Замовника, з вини останнього. Замовник 
зобов'язується у будь-якому випадку розвантажити продукцію, підписати відповідні товарно- 
транспортні накладні і здійснити оплату продукції на умовах даного Договору.
3.2. За домовленістю сторін, зокрема, й усною . поставка може змінюватися на умовах ЕХ\У 
(Постачальник забезпечує покупцю доступ до продукції на власних (виробничих) площах 
Постачальника) відповідно до правил «ІНКОТЕРМС» у редакції 2020 року.
3.3. Прийом-передача продукції по кількості та якості здійснюється відповідно до вимог чинного 
законодавства: по кількості - згідно товарно-транспортної накладної, по якості - згідно даних 
паспорту (сертифікату) якості на продукцію.

4. Порядок та строки розрахунків.

4.1. Оплата вартості поставленої продукції/наданих послуг проводиться Покупцем самостійно, 
безготівково в національній валюті України шляхом банківського переказу грошових коштів на 
банківський рахунок Постачальника наступним чином:
- Покупець здійснює передоплату 50% від ціни продукції послуг), зазначеної в Додатку до цього 
Договору, протягом 2-х днів на підставі виставленого рахунку-фактури Постачальника:
- Покупець оплачує наступні 50% від ціни продукції*послуг), зазначеної в Додатку до цього 
Договору, протягом трьох робочих днів з моменту поставки Продукції.
4.2. Сторони можуть в будь-який момент дії цього Договору узгодити іншу форм) проведення 
розрахунків, що оформляється Додатками до Договору. Оплата вартості продукції та наданих 
послуг проводиться Замовником згідно Рахунків-фактур виставлених Постачальником.
4.2.1, По результатах кожного місяця або. у разі необхідності, в інший час. Постачальник мас 
право готувати Акти звірки взаєморозрахунків {далі «Акт звірки») та направляти їх Замовнику. 
Замовник повинен протягом одного тижня з моменту отримання Акту звірки підписати його та 
надіслати Постачальникові чи заявити письмові мотивовані зауваження до Акту звірки. У 
випадку, якщо протягом одного тижня з моменту отримання Акту звірки Замовник не передасть 
чи не надішле Постачальникові підписаний примірник, чи не заявить письмові зауваження. Акт
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звірки буде вважатись визнаним і узгодженим з боку Замовника.
4.3. Загальна сума цього Договору Сторонами не обмежується і визначається на підставі 
фактично поставленої продукції, наданих послуг протягом дії цього Договору та узгодженої ціни
відповідно до Накладних та Актів виконаних робіт на відпуск продукції.
4.3.1. Розмір загальної суми Договору підлягає кінцевому уточненню виходячи з фактично 
поставленої Замовнику кількості продукції та наданих послуг протягом дії цього Договору, 
вартість яких відображається в накладних, що складаються сторонами.
4.4. Датою оплати вартості продукції, наданих послуг вважається дата надходження грошових 
коштів на банківський рахунок Постачальника.

5. Приймання продукції по кількості та якості

5.1. Продукція вважається переданою* Замовнику:
- по кількості -  відповідно до залікової маси продукції Залікова маса продукції розуміється 
Сторонами як фізична маса продукції зменшена на розрахункову величину маси відхилень 
показників поставленої продукції від показників визначених у відповідному Додатку до цього 
Договору та підтверджується накладною;
- по якості -  відповідно якісних показників, зазначених у документі, шо підтверджує якість
продукції.

5.2. У випадку поставки продукції, яка не відповідає по якості, асортименту, умовам, вказаним у 
цьому Договорі та Додатку до Договору. Сторони складають відповідний Акт. в якому 
фіксуються відповідні порушення, кількість продукції, яка за якісними показниками не 
відповідає вимогам ДСТУ. технічних умов (Акт розбіжностей. Дефектний акт тощо), надалі 
іменований - «Акт». Акт підписується представниками Сторін.

6. Обов’язки сторін

6.1. Кожна із Сторін зобов'язується сумлінно виконувати обов'язки, покладені на неї цим 
Договором, та. в свою чергу, по можливості сприяти іншій Стороні у належному виконанні 
зобов'язань останньою.
6.2. П остачальник зобов’язаний:
6.2.1. Поставити (передати) Замовнику якісну продукцію, а також необхідну документацію на неї
в місці та у встановлений цим Договором строк.
6.2.2. Скласти та підписати накладну, а також оформити всі інші необхідні документи по цьому
Договору.
6.2.3. Своєчасно скласти та зареєструвати в Єдиному реєстрі податкових накладних . відповідно 
до норм чинного Податкового кодексу, податкову накладну.
63 . Замовник зобов’язаний:
6.3.1. Прийняти продукцію відповідно до умов цього Договору.
6.3.2. У встановлений цим Договором строк та спосіб оплатити Постачальнику вартість
продукції.
6.3.3. Підписати накладну, а також оформити всі інші необхідні доку менти по цьому Договору .
6.3.4.Підготувати під'їзні шляхи для автотранспорту і забезпечити безпечні умови проїзду та 
розвантаження згідно встановлених нормативів. Замовник несе повну відповідальність за 
інформацію про наявність та готовність під'їзних шляхів. Оплата за Послуги та продукцію при 
неможливому проїзді поверненню не підлягають.

7. Відповідальність сторін

7.1. За невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором Сторона, винна в 
такому невиконанні або неналежному виконанні, відшкодовує іншій Стороні заподіяні таким 
невиконанням або неналежним виконанням збитки понад встановлені цим Договором штрафні
санкції.
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7.2. У випадку прострочення строків платежу Замовник сплачує Постачальнику пеню в розмірі 
подвійної облікової ставки НБУ (що діяла у вказаному періоді) від простроченої суми 
заборгованості за кожний день прострочення,
7.3. В разі прострочення строку поставки або до поставки продукції Постачальник зобов'язаний 
сплатити на користь Замовника пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ (що діяла у 
вказаному періоді) від вартості не поставленої партії продукції за кожен день прострочення.
7.4. В разі прострочення оплати вартості продукції Замовником Постачальник вправі 
призупинити поставку недопоставлено'!' продукції за Договором, до моменту проведення 
Замовником повного розрахунку.
7.5. Виконання винною Стороною умов цього розділу Договору не звільняє останню від 
належного виконання всіх прийнятих на себе зобов’язань в рамках цього Договору.

8. Вирішення спорів

8.1. Спори і розбіжності, що можуть виникнути між сторонами із умов цього Договору або у 
зв'язку з ним. якщо попередньо не досягнуто згоди шляхом переговорів, вирішуватимуться
судом відповідно до чинного законодавства України.
8.2. Все. що не врегульовано цим Договором, в тому числі майнова відповідальність і 
відшкодування збитків регулюється чинним законодавством України.
8.3. Всі правовідносини, що виникають в зв'язку з укладенням та виконанням цього Договору і не 
врегульовані ним безпосередньо, регулюються чинним законодавством України.

9. Форс-мажор

9.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним в Україні 
законодавством відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, 
що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому 
Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку. В 
такому випадку термін виконання зобов'язань переноситься на термін дії вищевказаних 
обставин та їх наслідків.
9.2. і І ід форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміється непереборна сила.
9.2.1. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події 
зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч 
волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів 
передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи 
(але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, 
руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного 
походження (вибухи, пожежі, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного 
життя (війна, воєнні дії. блокади, прояви тероризм), тощо), а також видання заборонних або 
обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші 
законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють 
виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.
9.3. Сторона, для якої наступили форс-мажорні обставини, зобов'язана письмово протягом 24 
годин з моменту настання цих обставин повідомити іншу Сторону про це. вказати орієнтовний 
термін дії І закінчення форс-мажорних обставин, а також вжити всіх заходів для зменшення 
збитків другої Сторони.
9.4. Сторони зобов'язуються всіма доступними їм способами пом'якшити дію зазначених 
обставин, а всі труднощі,- що можуть виникнути у вказаних ситуаціях, вирішувати шляхом 
переговорів.
9.5. Якщо вищевказані обставини тривають більше двох календарних місяців, кожна із Сторін 
вправі припинити подальше виконання своїх зобов'язань по Договору. В таких випадках жодна 
із Сторін не вправі пред'являти претензії іншій Стороні для компенсації будь-яких можливих
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збитків, за винятком оплати за поставлену продукцію, по відношенню до якої Постачальник 
виконав свої зобов язання по поставці до моменту виникнення форс-мажорних обставин,
9.6. Належним доказом наявності форс-мажорних обставин є довідка Торгово-промислової палати
V країни за місцем виникнення форс-мажорних обставин.
9.7. ( юрона. яка прострочила виконання своїх зобов'язань до моменту настання форс-мажорних 
обставин або несвоєчасно повідомила про їх настання, не вправі посилатись на наявність цих 
оос гавин, якщо тільки неповідомлення, в свою чергу, не було наслідком непереборної сили.

10. Інші умови

.10.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання 
Сторонами та скріплення їх печатками.
10.2. Іермін дії цього Договору починає свій перебіг у момент, визначений у п. 10.1 цього 
Договору та закінчується З і .12.2022 року.
10.3. Іермін дії Договору може бути скорочений тільки за взаємною згодою Сторін з 
обов язковим попереднім проведенням всіх грошових взаєморозрахунків.
10.4. Закінчення терміну дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його 
порушення, яке мало місце під час дії цього Договору та належного виконання зобов'язання за 
цим Договором.
10.5. Зміни і доповнення до цього Договору, а також всі додаткові угоди. Додатки до нього 
вважаються дійсними лише в тому випадку, якщо вони вчинені у письмовій формі і підписані 
уповноваженими представниками обох Сторін та скріплені їх печатками. Ус» Додатки, додаткові 
угоди. Акти. Акти звірок та накладні на продукцію в рамках цього Договору, є невід'ємною його
частиною.
10.6. Іекст Договору, додаткових угод та Додатків до нього є дійсним також в разі їх укладення 
(передачі) із застосуванням засобів факсимільного зв'язку з обов'язковим подальшим обміном 
оригіналами вищевказаних документів протягом 3-ох календарних днів.
10.7. Іекст, доповнення, уточнення та корективи, вписані від руки або вдруковані в позиції, які 
визначають конкретні умови Договору, є дійсними та мають юридичну силу, якщо вони 
підтверджені підписами уповноважених представників обох Сторін і скріплені їх печатками.
10.8. Сторони погодили, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація і відомості, які 
стосуються Договору, є конфіденційними і не можуть передаватись третім особам без 
попередньої письмової згоди іншої Сторони Договору, крім випадків, коли така передача 
пов’язана з одержанням офіційних дозволів, документів для виконання Договору або сплати 
иодаїків. інших обов'язкових платежів, а також у випадках, передбачених чинним 
законодавством У країн и.
10.9. Одностороння відмова Сторін від виконання взятих на себе зобов’язань в рамках цього
Договору не допускається.
10.10. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі 
повязані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, 
ідумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, 
регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а 
також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів 
добросовісності, розумності та сираведливості.
10.11. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним. листування, попередні 
доювори. протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з 
питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
10.12. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у ц ь о м у  Договорі 
реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх 
зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
10.13. Сторони протягом трьох робочих днів повідомляють одна-одну про зміну 
місцезнаходження і всіх реквізитів.
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10.14. В разі, якщо з будь-яких причин будь-яке з положень цього Договору стане недійсним, 
недіючим, іаким. що не мас законних підстав, або незаконним, це не тяг не за собою визнання 
недійсності будь-якого або всіх інших положень цього Договору.
10.15. За і оловки у цьому Договорі наведені лише заради зручності та не впливають на
ілумачення будь-якого положення цього Договору.
10.16. Постачальник гарантує, що він є юридичною особою, що належним чином створена і існує
V відповідності з законодавством України, мас необхідну правоздатність, здійснив всі необхідні 
корпоративні дії. отримав всі необхідні погодження всіх управляючих органів та здійснив всі 
необхідні дії, що вимагаються за законодавством України та його статутними документами для 
укладення та виконання належним чином цього Договору.
10, і '. і 3ри підписані первинних оухгалтерських документів по цьому Договору. Сторонами може 
бути використане факсимільне відтворення підпису уповноважених осіб за допомогою засобів
м ех а н і ч н о го к о п і ю ван н я.
Зразки факсимільного відтворення підпису уповноважених представників Сторін:

Від ПОКУПЦЯ:
Директор
Данилович Олег Васильович 

_____ ______ ______________(факсиміле)

10.18. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології 
українською мовою у двох ідентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу. -  по
одному для кожної із Сторін. '

Адреси та реквізити Сторін

ПОСТАЧАЛЬНИК:
TOB «МК БЕТОН»
47751. І ерноиідьська обл.. Тернопільський р- 
н.. с. Підгородне. вул. Верхня Польова б\д. 9 
код ЄДРПОУ 43633538 
НІН 436335319151
n/p UA973065Ö00000026000300008159 
в А Т «АБРАДАБАНК»
МФО 306500
U А5 03 38783 0000026003 05 5137074
в HAI "ІІРИВА1 БАНК", м.Тернопіль 
МФО 330To«eSSSsnstr

ітир Корун

ЗАМОВНИК:
Де ржа в н е гі ід 11 р її с м с ів  о 
«Чоргківське лісове господарство»
Юридична адреса: 48500. Тернопільська обл.. 
м, Чортків. вул, ! ііевченка, 42 

Код ЄДРПОУ: 00993053 
p/p:UA 343052990000026003013303040 
в ПАТ КБ «Приватбанк»
МФО 305299
С в і д ш ^ р я ^ к « '  І ІДИ № 26671751

ctUH"tlvij?liS £/Jük\

BSSS

Олег Данилевич

Від ПОСТАЧАЛЬНИКА: 

р Вікторович 

(факсиміле)

в


